
DECLARATION ECRITE DE CONFORMITE
d'un bateau de plaÍsance aux exigences de conception, de construction, et d'émissions sonores

de la Directiv e 2013/53ru8
(A remplír par Ie constructeur)

Nom du constructeur du bateau: ZODIAC MILPRO INTERNATIONAL
Adresse : 32 bis Bd Haussman

Ville: PARIS Code postal: 75009 Pays: FRANCE

FR

Nom du mandataire autorisé (le cas échéant):

Adresse :

Ville: Code postal: Pays:

Nom de I'Organisme Notifié oour l'évaluation de la conception et de Ia construction (le cas échéant): EUROCONTROL
Adresse : ClZurbano no 48

ville: MADRID code postal: 28010 pays: ESPAGNE Numéro ID:
No de certificat d'examen CE 16-99-pCD-XMp_201016/C Date : (Année/mo is/j our) 28/tt/2016

Nom de l'Organisme Notifié pour l'évaluation des émissions sonores (le cas échéant):

Adresse :

Ville: Code postal: Pays: Numéro [D

Module utilisé pour l'évaluation de la construction:

Module utilisé pour l'évaluation des émissions sonores :

Autres directives communautaires appliquées:
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DESCRIPTION DU BATEAU

No d'identifÏcation du bateau (CIN) :

Nom commercial du bateau: MK 2 GR

Type de bateau:

llvoilier nrigide
pneumatique semi rigide

nautre (préciser):

Type de coque:

[]-ono.oqu.

l-lautre (précíser)

Matériau de construction:

l-laluminium, alliage léger !ptustique, résine armée

l_looi'
tissu (néoprène, pvc etc.)

autre (préciser):

Mode de propulsion principal

nvoiles lTl*ot"u. à essence

FR XMP ltt-l

diesel

hors bord

coque ouverte

c586Y
Type ou numéro:

moteur électrique

l_lin-Uor¿ (intérieur)

partiellement ponté

autre (préciser):

Longueur de coque L¡¡:

Largeur (Bau) B¡1 :

Tirant d'eau T.n*:

D7t 8
MS007

!avirons

l_luutr. (préciser):

Type de moteur:

lembase arrière de propulsion sans échappement intégré (Z /Stem drive)

embase arrière de propulsion avec échappement intégré (Z /Stem drive)

autre (préciser):

Pontage

ponté

X

Catégorie de conception maximale:

Puissance moteur Maximale :

A f uI c D

Pneumatique plancher rigide:

Pneumatique plancher déroulant:

Pneumatique plancher gonflable:

Pneumatique Semi-rigide :

41 kw
kw
kw
kw

4,2 m
1,75 m

x

X

X

Cette déclaration de conformité est détivrée sous [a seule responsabilité de constructeur: Je soussigné, déclare
bateau mentionné ci-dessus est conforme à toutes les exigences essentielles applicables de la manière
Nom et lonction : X.cORoMINAS - CERTIFICATION Signature er titre:
(ldentification de [a personne habilitée à signer au nom du constructeur (ou marquage équivalent)
ou de son mandataire autorisé)

Date et lieu de délivrance: (Année/mois/jour) 2017-07-10 RosES - ESPAñA

au nom du constructeur du bateau, que [e

@ø



Exigences essentielles

Essential requirements.

Requ¡s¡tos esenciales.

Reguis¡ti essenziali.

Normes ou autres documents.

Standards or other documents.

Normas u otros documentor
Norme o altri documenti.

Exigences Générales Bateaux Pneumatique - General Requirements lnflatable Cráft - Exigencias

Generales Embarcaciones Neumáticas - Redlriçiti spnerali sommone -
EN ISO 6185-3:2014, EN ISO 6185-4:2011
EN ISO 8666:2002

Ns d'ident¡ficat¡on du bateaux, ctN - craft tdentification Number, ctN - Ns ìdentificación de la
embarcación, CIN - Ne identificativo dell'imbarcazione, CIN

EN ISO 10087:2005

Plaque du constructeur - Bu¡lder's plate - placa Constructor - Targhetta del costruttore EN ISO 1494s:2004

Visibilité á partir du poste de barre pr¡ncipal - Visibility from the main steering posit¡on - Visibilidad
desde el de pilotaje - Visibilitá dalla di

EN ISO 11591:2011

u re

Manuale del Propietario
EN ISO 10240: 2004

lntégr¡té et exigences structurelles - lntegrþ and structural requirements - fntegr¡dãd y requís¡tos
estructurales - Res¡stenza e requisat¡ struftufali

EN ISO 122I9¡:2æQ SO1221F2:2002, FO 122f53:20O2,
SO 722L54:2OO2" ¡SO 12215-92008, tSO 1?21$6:200&
ISO 12215-8:2009, ISO t22!5-9:.2ü12

Manoeuvrabilité - llandling - Maniobrabiliùd - Manovrabil¡tá EN ISO 6185-3 : 2014 ISO 618S4. ZAtt
Moteur et compart¡rnent moteur - Engíne and engine space - Motor y compart¡mento motor - Motore e

vano motofe

Moteurs hors bord - Outboard engine - Motores fueraborda - Motore fuoribordo Documents fabr¡cant moteur - Engine manufacturer
documents - Documentos fabricante motor - Documenti

fabbricante motore

Annexe l.B - Emissions gazeuses - Exhaust em¡ssions - Em¡siones de gases - Emissioni di gas di scarico
DEC du fabricant moteur
DoC by the engine manufaturer
DEC fabricante del motor
Dichiarezionp Cnnfnrmità .ônqtrr rttnrê dol mnlnra

Annexel.C-Emissionssonores(1) - Noiseemissions(1) -Emisionessonoras(1) -Emissioni acust¡che
f1)
Moteurs in-bord - lnboard engine - Motores ¡ntraborda - Motore entrobordo

Ventilatìon-Ventilat¡on- Vent¡lación- Ventilazione EN ISO 11105:1997

EN ISO 9097:1991
Puissance maximum - Maximum power- Potencia máxima motor- potenza máxima motore EN ISO 11592:2001

Llrcult dè carburant/reservoirs - Fuel system / tank - Circuito de carburante / depósitos - lmp¡áñto7
serbatori carburante

EN ISO 10088:20Îjì

Crcuits électriques - Elect¡.¡caf systerrts - CiÌcuitos eléctricos - lmp[anti efettriai
Sr¡stèmes direcl¡on - Steeríng system - Sistemas de dirección - Apparati di governo

EN ISO 10133:2012

EN lSO8849:2003
EN ISO 10592:1995

EN ISO 15652:2005
Protect¡on et équipement contre l'incend¡e - Fire protection equ¡pment - Protecc¡ón y equ¡pos contr:t
¡ncendios - ProtÊzioni e attrezzature entincendic

EN ISO 9092t-1r2003

Feux de navígation - Navigat¡on lights - Luces de navegación - Luci di navigazioni
EN ISO 16180:2013

Le navire identifié au verso est un pneumatique souple ou un pneumat¡que semi rigide . ll est conforme á la norme ISO 6185 (partie aplicable) et aux autres document:
indiqués ei-dessus dans la mesure oü le bateau comprend effectiveement les équipements concernés montés d'origine.

The craft identified overleaf is a fexible or semi-rig¡d infatable craf. lt complies with ISO 6185 standard (applicable part) and other documents ind¡cated above as long
as the craft effectively comprises the originally installed equipment involved.

La embarcación identificada en el reverso es un bote neumático flexible o semirrigido. Se ajusta a Ia norma ISO 6L85 (parte aplicable) y a los demás documentos
indicados arriba en la medida en que la embarcación incluye los equipos mencionados montados de fábrica.

L'imbarcazione identif¡cata a tergo è un Sommone morbido o semi-rigido. L'imbarcazione è conforme alta norma ISO 6185 (parte applicabile) e agli altri documenti
soprá specificati nella misura in cuí l'imbarcaz¡one sia effett¡vamente dotata delle attrezzature originali indicate.

(1) A ne remplir que pour les bateaux a moteurs in-bord ou á embase de propulsion arriére sans échappement intégré -
- Only to be completed for boats with ¡nboard engines or sterndr¡ve eng¡nes without integral exhaust.
- A cumplimentar exclusivamente en embarcaciones con motores ¡ntraborda o de propulsión trasera sin escape integrado

Da comoila rsi solo oer unitá da diporto con motori entrobordo o entrofuoribordo senza scarico inteerato.


